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Bt O BEWimK - G
—hope & afraid @ 3CiE{b—!

K & 5k

1 @ECoic

hope & afraid Z HEN B 2o TV 312 b # b 5 T, regretesorry % ¥ D
MEMEECIE L . think*suppose %t & D EERFEITEWIR 2 B WERT, B
iz, (DE@ITRLIZE Y iz, MR that OB E T,

O EHFIE L 0B 1 ASUER that OB
(1) I hope that you will be reasonable. (=1 hope you will be reasonable.)
(Ul EHEPLEFZ TN I L EH>TVET,)
(1927, Cristie, The Big Four, ch.16)

(2) T'm afraid that one is just as impossible. ( = I’'m afraid one is just as
impossible.)
[BWiZ ZR (= 220HOE) bERATRIZ LR,
(1977, Sheldon, Bloodline, ch.9)

B2z, B)-O)ITRL Tz DIz, HAMKNICPRICRICER T 5 2 L 55D 5,

O EEBFE L OFPUR 2 1 30 - SCRTOAER
(3) We have still, I hope, our reasoning powers.
(B2 3 EREEER>TVB EED ]
(1939, Christie, And Then There Were None, ch.12, 3)

VAR, BAREZEAMREASE (B FBEAR) 0V XYY L [ERBELHT 2480
77u—F] ORKRERIIMEL, BEEMZ:3DTH 3,
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(4) Some bright lad wandering on the cliff will recognize SOS when he sees

it, I hope.
[z E2So T2 EELIRBE RIS, 20 (= HXRSMES) v Ro07:
L, SOSTELELNH» T NS, ] (ébid., ch.15, 1)

(b) Tve not time, I'm afraid, for conventional attitudes.
DL 72 DIt TV AR Z &, VISR ZVO T, ]
(1943, Christie, Curtain, ch.15, 2)

(6) It's rather spidery, I'm afraid.
[ DMBROBRIZS T TTa (L HWVITL )] (ibid., ch.8, 3)

F3IZ. MEODE D IzsoEFAWTRIER. ) EAD)D X D iZnotT AW
XRIGEF T,

OB EBFE L OFBA 3 XIS
(7)  “Your father tells me you’re an excellent cook.” “I—1I hope so, sir.”
[BREAFD LD ZEEZREBEFREPoTwE LIz X,
[Z2B DT WEBoTVWET,]
(1982, Sheldon, Master of the Game, ch.6)

(8) “Do you know if there were any witnesses?” “I'm afraid so.”
[HEERVWEE D 0 THFEMTT 2% ]
(BELro, WHEBVET,]
(1980, Sheldon, Rage of Angels, ch.5)

(9) “T'm sure you are not a cruel person.” “I hope not.”
[HRTREE LT AMTERVEREEFEL TV E T,
[Z AR AETEREVEBSTwET,)
(1990, Sheldon, Memories of Midnight, ch.4)

(10) “Is your wife feeling better?” “I'm afraid not.”
[BLEE DR X EE 1T 2y > TW E 52 |
[BALPL, BEEIZED»> TEWER A,
(1982, Sheldon, Master of the Game, ch.32)
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TZETREERFELOHEMALE 205, wWhWw b [HEFR D BT (neg-
raising) | OFIRITBIL T, (D & A2)IR L7z & 51z, HRNEKRE b oft
OBEARORSE BN ERTS, Thbb, BEHMR ) LFOMRIIBE S L
W,

OHE s - BEFHR ) LTRROKM
(11) T hope I'm not late. (??I don’t hope I'm late.)
REATLEs TV RTFEWDREITRE, ]
(2004, Sheldon, Are You Afraid of the Dark, ch.12)

(12) I'm afraid she won’t be able to come.
(??I’m not afraid she will be able to come.)
(BT BRERL R T WER D ]
(1977, Sheldon, Bloodline, ch.9)

T O T, hope &afraid B2 b 4 DDOREBERT Z & &, kb
(grammaticalization) OBFETHE U 5 EIRMN « BEEMZLO B & LT T 3,

2.1 HEEERE

AV 2 EFHEEEORWILH & 3. Dik (1997). Hengeveld (1989) izfiF 3 h
SRRSO, REF (1993), A (1994) 7%t E@lﬁ%ﬁ\*ﬁilﬁéﬁbf W5 DI,
[FEERIREL 20o0ERICHT 22 08 TEs, —HRERZHE S 2 KB N
BTHY, Be2—Hik. BELFOOLNBELES FBNEETHL] LI
ETHD, AMTH ZOERNEELBEST 2 L &bz, REFEORKREELH
BE(13) D &k D ITERET 5,

P IEEMARD BT LW RERAV S, XD notOMEN BB SEbo TWB L IIE 2
TV, 7z, SGRHMICELTEWRZ T &, SoBHRIRHE T2 A, I don’t hope
(that)... &£ I'm not afraid (that)... s WIHIBREEBELLHFHEINLVEE>T WS,
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(13) FEEPEfEHREME (The Layered Structure of the Utterance) :
[ SEgmeE [ fRERRRE [ & & ]l

(EBAIEIED (BT
(X)) 7 1) (HREHE)

(13) TlE. KFoBHEEIEEBLZ R LTB )., Rz (HE) 5. 205M
2 (E) BERBRE S5 (WEERE) 5. oMz Zh s REREE TS
(FEEHEEEY 5B 2, (ME) 13, SEERIUL-> TR SN2 FEMETH D,
YEROZBNERETER S 5o (ERE) & (BERE) 1, ELFOLN
B0 45 TENER TR 5. ARTIE, B (1994) OFIFEZEY <.
DFBEREE XY 74 LWERT LIeT 5, EXY 71 OFHIE. (1) 107
Lk o1, HEBACSTIELFOLNEEL %2,

(14) =XV 74 FEFRS (=BREOBIE) B0 5, BELFO. LIVEES
(A7 (1994: 42-46))

(rREREE) 13, ELFEIRERAICBOTHENRIITLTEEERED
ECh D . EBHINL MELEIN, FHCEN L ST T B, (FEERRED 3.
BREEMEIR L RV COFELFORERP LRI L. FKEERRRIZE D 2 BE K
Womiz B BHEFE 2 £ ST AU M T2 B, DUT OB & ORBETE 5 & 1 think,
I hope, Iregret, I'm afraid %t & DEH I\ eI R BT B LFOOMRE
EWHEXYF 4 D3EHFLETEATVWLOT, EB L. BN TELXY 74
RE LU, '

2.2 XEibEE#ie

Heine et al. (1991) < Hopper & Traugott (1993) izt & 11 2 UELAF S I
LI D 2 BHRALORFM E LT, (152) BAKNEKD b HMSRAIRIRA~ZEL
¥ 2. (15b)EBRONE D b IUENHE~ET 5. (15c) FBERD b EB

P XY T4 RBRTSING 3ERICREEEOEVSD )., LVEE. FLFE, HERFAOMK
CERNE AT, %1, BEEAGEEOERE TR Ta s Y, TRMBTE L SRk
B S O RRHNERE,G LD H s h, EE L, SERS L LTHEI RS, FllicowT
&, i (1994: ch.3) 2B,
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WERAZET 2 (T4bb, B (subjectification)). (15d) frBENEB D &
AR EWAZILT 5, R EEFBTTWE,

(15) CiE(b R (Heine et al. (1991). Hopper & Traugott (1993))
a. EERWERD SHENEKRA~ET 5,
b. FERMNED L IENNE~ENT 5,
c. EBINWEWKD L EBNEH®RAZT 5,
d. fRENERD L RFENER~ET 5,

AFETH. hope & afraid DEBREL S GELO—PITH 2 2 L 2RT, BE
zix. (16)ITR LTz & 90z, SUEL O FIHIBEE Thope % afraid 25 SCHEEE & ¢
25X51T% 5L, Thopet I'm afraid DI CHERE TR TEX ) 7 4 K&
LTOMES T %182, 20 & Ehopeafraidld, FENERINE OB, L.
FEERFIBWTELESGENBTICT LT & 2 EERE PR FENOERLE
722 L %BWT 5, & 51T, Thope®T am afraid & W 5 JHEHH R A AT W
LbNBXIIThBES, ThLIZFEENEDD (llocutionary force) Z {3 51
BERIRS 722 L2 BT 5, ThUE, SUELAEATI Z L ERKT 5% 1
am afraid iZBI L Tid. & SIT3GEL S, BRFEHEBV AV TOEE LFORE
FHEPRITHRELTET 2, ZOBEOFER I, FELFLrLEEF~OREIC
Lo TE ST o5, MR, Z Ok E DAL % Traugott & Dasher (2002) @
BRT, AT EBUL U7 be 5 T L 1T 5,

(16) >GEboBEiE
HEERE 1B 2888 (he hoped, she was afraid, etc.)

J

fTREREE 2 F 9 HEEE (I hope that..., | am afraid that...)

¢

“ Thompson and Mulac (1991) . FEAMMICA W bR 31 think % & O8HSCEN S TR TH
BLEAHLTWS, 7273 L. &K b0 ICIEERNEABRITI TV R TR, Z¥ 0K
TXENZE R 200055 s T wiw, i, hope & I'm afraid p330kIL S NIz BT
5 LW HcThompson and Mulac (1991) OFROER EichH 2 L F2 505 HHLIZRIFT
WIDBRHR AR ELOBB S 2525 LR Ko TERIHRAE L1263,
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fREREE 24 3 588 (B AAIMI hop/l am afraid)

\

FHEERE I D 58 (I am afraid (to say))

3 (1) hopeD3iE L & EEiML

3.1 HERL2PLEFVFAROA

hope ZHHEFE I B W CMBIFAOME L b - TH D, MEfE LTHLALR T
TULHDH & o Tz, hopian IR E LCHFAME L o T BHBAT)TH
. thatfliz & 5TV 5HI2(18)TH 5,

(17) We beod hxbbende das 0e we ar hopedon.
we are having what we before hope
‘we shall be in possession of what we had previously hoped for’
(B2 ZDET X DEATEIWEFIIANSETHS S,
(c1000, Elfric, Catholic Homilies (Thorpe), I, 250---OED)

(18) Ic hopize pact cherubin se maera ot wesan wylle.
I hope that cherub the sublime be-present will
T hope that the sublime Cherub will be present’
[(BELLFRME - Y VELHBENSE ZEZED )
‘ (c 1050, Byrhtferth’s Handboc in Anglia VIII, 325---OED)

AN E (1) 2 RFWEHBEILESWTRRTE L, 2REFRANEQCHD LI I
Tk TE 5, FHLE, UAZREEEY, PARGERE Y, PIIaEL, SAYIX
I say to youlZ M43 B HKEFEZRE #. TRUEIZEBHKOGEREYERT D
DLEFT B,

(19) [ua SAY [ps TRUE [, We beod habbende das 0e we er hopedon ]]]

(20) [uva SAY [pa [pEsre Ic hopize ] [» cherubin se mera at wesan wylle ]]]
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(19) 12 3 CThopedon F i TH V. BRERO—HERLTWE, Ih
iz LT, (20)Dhopiseid 1T ARRERALTicE &bz, REEHZHT L
FOONBE L VD L) 74 03B ELTHE:T. WRHEOE XY 7 4
FEER LTV, $4hbb, ZDhopizeldE XY 7 4 B TH 3, hopiandsthat
A L 2L 12D, Ho, ichopiedE TEX Y 7+ EH L L Colses
RI:F X128 572 & &, hopianDEHMEESFEBIL L2 L2 BB LTW
%,

3.2 ARYNERTERIOHNEDDEEBMT ZERA
B REE TR that DB 23 & v s, FHIFEEHOES L LI
LIZERS D XDtk 3,

(21) 1hope to heuene king mi help schal nouszt fayle.
T hope to heaven king my help shall not fail
‘T hope to the king in heaven (that) my help will not fail’
[(ROEIZES . BOBFEREBLLZWI L%,
(c1350 William of Palerne, 1097 --- OED)

(22) By god, I hope Ishal yaw telle a thing that shal, by resoun, been at your
By God, I hope I shall you tell a thing that shall by reason be at your

lyking.

liking

‘By God, I hope (that) I can tell something that will, in reason, be to your
liking’

[FRRIZ T T, BRDULHRN A>T D EIUFELLLI LB
N (1342-1400, Chaucer, CT, The Pardoner’s Prologue, 170-3)

WXEHthat D BRI BN TH 2 L W I P Th L, X8 L X oM -
EROWERZHLL, BRELCEHOBKRENICE LTS IDH 2, b I
DUERGHIZED L. L d L (2Ba)0RWIEEIZB VT, MEREE LI K
T L Tzl hopeds, (23b)ITR L7z & 91T, HiOAERREE 2545 2 BhisEly
BENER T2 L WO REE LT W,
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(23) a. [pa I hope [p you will come again ]]

¢

b. [ea DESIRE [; you will come again ]]

/L—— I hope (mitigation)

ZOZIZ IR B o DEEIEb o TWa, 112, A UEHthat BT X
. I hope & %t 3 2 CHHMRIEICBEET 5, 5 212, (23a) IZWhHY iy
DOHEBE % 7295, RIZHIX % You will come again. @ & 5 12N L CH W
Hizd, BRELCELFOWRENART I LHHEETH 5, ZILOFIHIE
Bciz, 2o ORMMBEB L 75T, (23b) 127/ L 721 hope DFEFIERE 235 &
ELTHL S, ZOFREIEARNIRLENs (Thbb, —RILT2) 2&
T, 1 hope DEFALEE BB T 5, 1hope &\ A3 L WREBREAE 2 3H S
913 Z0BREIBVT, ERESTOOMMOERLE LTHYLT S
DT, ZOFEMFZ—EDOA b= —LRMT ZLHTE 5,

2 27, WM & RS 51 hope SSCRIZBM B BHIHEH L 7w #ha8
PFAELZIED 2B WT, Thope BSICRIZIHN 2 EHNIE, PHEBITIZELS . 88
ERFEFE» LENED 5,

(24) You'll let us in, I hope?
[HIVOBITAANTLNDETESLD ? ]
(1590, Shakespeare, The Comedy of Errors, 111, i)

(25) You take no notice of the Business, I hope.
[BlOHFEZMEEI L T2 & 720, ] (1609, Johnson, Epicoene, 1V, ii)

(26) You'll open, I hope; I'll fetch them that shall open else. .
BT RBATLEY ?2RdLVE, ZUBHIBIARENTS 2b
ol (1613, Beaumont, The Knight of the Burning Pestle, 111, v)

@D (22) D X 5 IZthat B S 72 BT TR, Q) OERKEN B EDEEE T
ETLTW200¥MT5ZLETERW, L, HEBENYHEEDLHA
HIERE S+ BB LT & &, SUEL U7 hopeld, SHMSA OB 6 E
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HMOFKENDDEBMTE L Lol tFE2ZLNE, 2L T, IOEKE
BEASHESL L7z D%, 16HHCHRF 2 L 1THATOETZ o 72 LHERMI T & 5,

3.3 WHRINZRIEZHISERYIMERIERA
3.3.1 <(FEE - M%) 05 (HEEHMD ~

BEIZR72 & 512, hopeld BFEEEIZ B W Cthat M #HERIZHN D 2 & 3% - 1225,
Z0E EOthat OB, Wb 2{REHE (subjunctive mood) TR E T
Wiz, (27) (= (18)) @ wylle ‘will’ & (28) ®habbe ‘have’ 13, {REFEDEITHEE
TH 5,

(27) Ic hopize bt cherubin se mera &t wesan wylle.
I hope that cherub the sublime be-present will(SUBJ)
‘T hope that the sublime Cherub will be present’
[EEL LR - 7 VELPEND Z L ZHD .|
(1050, Byrhtferth’s Handboc in Anglia VIII, 325---OED)

(28) Pu dysegost manna du hopast daet du habbe poftradene
you most foolish men  you hope that you have(SUBJ) fellowship
to dam awyrigedan deofle
to the accursed  devil
‘you, most foolish of men, hope that you will have fellowship with the
accursed devil’ ’
(D BEHL DM, FREBRLTFERRILELEATVEDTE,]

(c1000, AElfric, Catholic Homilies (Thorpe), 11, 416)

KRB EWHE % T 5 &, EiHE (indicative mood) IZE/BHW OX SR E 72 57
BERHAEZHE ST 2 L 20BFOBITEETH Y, REFERZZNSA D, 2L 2
VX E W R P SO 2 & DX SR & 7 A BRI R R RIE T 2 & = OB OEIT
FERETH 5, hope DRI MR EFETIER I ATV 0d, ZOHEHBIIHES,

FRIEEIIZ B VT, BEORITY X 7 A3 KIBIHEKLT 2, Wb 3 EH
DAL (leveling of inflection) TH %, Z DFER, hope DFEXTIX, REH D
FRLAHELFR LRI TL7:0I12, (29260 D & > iIEEFE AV L
e, GO XS IREFAOEESHVWLNDE X1tk 2,
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(29) Our Manciple I hope he wil be deed.
‘Our manciple, I think he will soon be dead.
[, BRHERIET CIZBBATLE Y EBVET,
(c1342-1400, Chaucer, CT (Skeat), The Reeve’s Tale, 109---OED)

(30) I hope it shall not be longe till ye come home, be the grace of God.
‘T hope it shall not be long till you come home, by the grace of God.
[HUTeBT IR TEETT LI, MOAEAIZKD,]
(1461, Paston Letters (Davis), Margaret Paston, I, 276)

(31) I hope he be sauffe.
‘T hope he will be saved.’
L b3 X512, (1476, ibid., John Paston II, I, 498)

I THBLLZWOIZ, FEERFICS W TR OXNR & & 5 AIREHE T 23,
BERMEERETOWTBAETH 5, WEHEDOHERIZHEV, ZOBOBRW A
Fid, GDLEIOLI Iz, HRAETERT I LD TEZLITLoT,

(32) Thope lulyus had drawen hit out.
I hope Julius had drawn it out
‘T hope Julius had drawn out the sword’
[v—F—ZZDOREB SR THS I, ]
(c1330, R. Brunne, Chron. Wace (Rolls) 4429---OED)

(33) 1hope he is my welwyller, as ye know.
‘T hope he is my well-wisher, as you know.
[T D LS (=FDBIZHDIN) THoTINBTL xS,
(1472, Paston Letters (Davis), John Paston II, 453)

ZITRELTZVDIEZ, GHIRLIE DI, ERORALZ M- - ERBEE
DEBEL ST MEE] AT, FRE LT, LThopeiZih LT ORREIN %
ART ZEBEIIMENTE VI T ETH L, [MEE] Lid. [HERENETDH
52 LDRAL] TEWT 2 (BIF - %% - BH - 53 (2002: 182)),
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(B4 KBADOFRAH M- LB ENETHE T 62 Ltk oT MMES] 28
v, (B - ) OOIREEY GEE) OOWREE ITHB LT,

(BN IzES W TT hope D HFENEBRIR LT D25, (35)TH 5, HHEEHIZH W
TR LTI, EREERSNTHX AW, EHO AL Mo 1-HEE &%
ETE3X)iihol, ERAORALI [MHS] 2RAESE, Rizzo [
& PRI s &, FBRELT, HEEHWT 23T hopessd 72 5
ansz,

(35) a. [ra [execr  hope] [» (a state of affairs likely to be true/realized) ]]

d

b. [ea [rrue  hope ] [p =+ -« - 1] (A simple version of (43))

(35b) TR L7z &k 54z, Thopen BHEEF L AL R BWEE oD THN
L 17THFE 2 S BLAUR ® 5 (36)-(39) D & I R LRIEDEHNI %2 522 2 &
BTE D, (36) & (37) I3 B EMIEE (affirmative polarity value) TR R B VT2
XIRISOFEFITH Y. (38) & (39) I3 T EMBM:AH (negative polarity value) 12 &
ZEWIBEOBEFTH 2,

(36) Galla: Believe me, it is a rich one, Madam.
Fulvia: I hope so.
[FotZN (=EHH) BIEMEEATT L. B,
[Z 585 b, (1611, Johnson, Catiline his Conspiracy, 11)

(37) Rafe: Can you shake it with a terror?
Hammerton: I hope so, captain.
BREINESDIARDALELIT S5 7
(LT3 BT, BRE, |
(1613, Beaumont, The Knight of the Burning Pestle, V, ii)

(38) Second Servant: Pray heaven it be not full of knight again.
First Servant: I hope not.
[ZEDBREIAFFEE > TRVEVL T ? ]
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[FRZTVwEs5, |
(1602, Shakespeare, Merry Wives of Windsor, 1V, ii)

(39) Sir Char: In doing that thing which he forbad, I am wounded, sister.
Susan: [ hope not at the heart.
[P 2L 2 LT LE->7DT, MIIBEERT07E,]
LOBBIZ T e O TREWTT L4 :
(1607, Heywood, A Woman Killed by Kindness, 1, iii)

FHTAREE 2 o BB LI ® 2 Z 0 X 5 LRI, BAYH T think<°suppose
REQBREHFRLNIHBHTH B, 2O I L5 5. (36)-(39) Dhopeld, think
R suppose % & DBEENF L FOBRHBEELTEATE ). Lzdts TRIE
EILCHRACES B ERT LN TS 2, ‘

=5z, MELERIETEL 2 o B 2 InSERTIZ B & HHI b BIREE W

(40) But I hope you have no intent to turn husband, have you?
‘But I hope you don’t want to get married?’
[THEIF, FE2EE/RBLIILEILEVIOTELIVWESLIR? ]
(1599, Shakespeare, Much Ado about Nothing, 1, i)

(41) Why, I hope you will not a hawking now, will you?
‘Why, I hope you aren’t going to hunt with a hawk?’
[F3H5BHL. ZhPLERIZLEI oTWIALRLWVWIESLIRT]
(1601, Johnson, Every Man in his Humor, |, i)

2L OEH B, hope HEEEIF & & < P EWEE (3 b b, HEEHKO
BEHEE) 2D oTVWBE I LERBL WS, WHTMRIEEERIZ(36)-(4D) D &
SUEFBROENDL LD IThoT: T L HERT 5 &, (35b) DEBREE I, 161
2480 5 b LTHARIC 224 THEBILSSHEA 72 L HERI T 5 3, '

Bf%12, hopelZiz(42) D & 5 BEEFERR D LSRRI/ BES LW LITE
HEL 270,

(42) 1don’t think I can remember exactly.

(=1 think I can’t remember exactly.)
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[Eo& ) EBVHRTWER I,
(1957, Christie, 4.50 from Paddington, ch.15, 1)

% 9°. (35b) DI hopeld, (3TN LTz & ) RHEABEEZHRL T2 LHET 2,
(43)iIzB T, TRUEERZ 35 L FORMBHNIzR L TWd, &7, FEEL P
FAVORABLE B4 1. 3 LFSHERAPICN L THFRNIZEL TV WD
EEIET 2R L Cwa, £ Db, TRUEESIT MW TWE 0k, ZOERE
s MEE] 2R EBHBITHL Z L2RLTV S,

(43) [sa *TRUE + FEEL PFAVORABLE [p ..... ]]

ZD &3z, TRUEKS 2 [HE] (bbb, MERARIETDH D I LADFH
LFEORIAAL) ITESWTRIZLTWE O THIE, *TRUEZFRENITEHEL
HELLNWI LITR B, 2D L5, hopelttdldon’t hope L WO EX Y 7 4
EEMFELTWI L EHINDB,

3.3.2 KiEEENT M

3. 28Ik, HIHCHINT 2B 3 21 hope DFEZ IR U705, RETCTRITES
FEFIT 21 hope lZ#h e B3, ZOMEDIhopelz L TREL VDX, (23)
FEZ 2T, SEE UTHAEL B STERRNMBILE R T, ORIk
HEREE LTHESL LTz E WD X F = —IUETH 5, HEHIM 2 &3 51 hope
LT, 3. 2Hi T L BRI NG £ (23) LR
5Bl a8 N5 T LTk %, F 1 OB, FUEthatoEWEIZ X D Thope
LBET OIS T 2 2 L TH B, 2 OEMHIE, hope DEBRAT
() < () b GEEHND ITHEBT2ILIti->T, WD X>7%
HIE) AR LHIRT 2BHEIES 2L TH 5,

(44) 1hope you have no intent to turn husband. (= (40))
(cf. You have no intent to turn husband, I hope.)

IR 2Oo0EANELENS L, FE LA OMER - MENERITFEOL
Nz, BOWIBERETIZ, (45b) IR L 721 hope DIEFIMBE IS E L LTAL
%, ZTOSBVERRNIIRILENG Z LT, EELLETT 5,
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(45) a. [pa Thopelp =--+- 1

{

b. [pa TRUE [p »»+- 1]

T

I hope (mitigation)

oz, 3. Zﬁ’ﬁf‘ﬁﬁi‘,‘f:@&lﬁlb; 912, ThopeSICRIZEHENATWBHIZE
HLTALD, BORELZIBYIzBVT, "R LT 2EHHBHENTL 201,
LREFHIZA->T2LDIETH S,

(46) But I haue found a present helpe, I hope, ...
[F ClioBEEBvons: 2,
(1598, Greene, The Scottish History of James the Fourth, 111, i)

(47) Yonder’s the bride and bridegroom you looke for, I hope.
[HEZITIFIEE B T8, DO2ALDRTOBELTWVWEE 4
TIRZWTTH? (1600, Dekker, The Shoemakers Holiday, V, ii)

(48) it is no treason against the state, I hope, is it?
[ZHEEFICNT 2RETIREVERS DTT5? J
(1602, Johnson, Poetaster, 1, i)

(49) He’s not in earnest, I hope, George, is he?
[BOWSA, FR U e TV, Ya—D 7]
(1613, Beaumont , The Knight of the Burning Pestle, 111, v)

(46)-49) iz BT, —HWIESRBE n7: Db, HEHWT 2 S 3 21 hope s
Ims i, BLFORBOEAGVWIFLEATHS, Zaboflds, WiE)
ERRFIS SRR I, 16THATHEE D & 1THAT I 1) THEBLOSHEA 72 L HIlf © =
%, ZOREIE, BIfiTR.7:1 hope DHEEFINTHEBE DIEBL OB L — 87 2,
ZOZ LR, WMEOHBEEMIRELTWS,
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4. (1 am) afraid ®3CE1L & 8L

4.1 HEBELHPLEFTVF4HEHA

OEDCafraid DIHE# R 2 &, GOD X ) i8I THWE 2, £72136GDD X
Do ZED BEEH o T, Z20HBTGEDD L S icthatfli 2R 2 2 HESK
ébtv&#%mﬁ%é%

(50) Pe Kyng was alle  affraied.
the king was wholly afraid
‘The king was wholly frightened.
[ERZOESEB VT, (1330, R. Brunne, Chron. 16 --- OED)

(61) He pat of pe white beres So bremli  was afraied.
he that of the white bears so furiously was afraid
‘He was greatly afraid of the white bears’
[MRIZZOBRVWEEE O & B NTz] (1350, Will. Palerne, 2158 --- OED)

(52) He was afrayed that Ionathas wolde not suffre him.
‘He was afraid that Jonathas would not permit him.
MEiZar 2y MEO I EE2HFSTVOTRR VD ERNT, ]
(1535, Coverdale, I Macc. xii. 40 --- OED)

afraidiz & d &, MBI affray ‘frighten, alarm’ OBEHF 75 o 7225, B
OLIREO L ERT & D IS T 2 & T, 16MHC R Eaffray 2 & 057 L

TRBRIEEH E LB S o3 £ )izl o7z (OED: 222), L722%5 T, {ul)
HAOBEFFE LTHW A TOTRR TR, (G0)6G3)D & 5 If7AZTH
OFERHTREZ 25, thatEifiE % L o T WA GD)RGL) T, EEFE LTHEA
OLEREO A ERT,

(53) As man that was affrayed in his herte.

as man that was afraid  in his heart

® that 85 % MBI IR 5 afraid i< L T, OED OFTHBNZI6HALD b D TH 3, OED DA HH 2k
OHHEF & WD b TRV, T 2 TR, that BB 2 E 2 BIEAGOR G O & 5 LHEO
RICHBR L7 Z LR CTERE T2 TH S,
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‘like 2 man who was frightened at heart’ v
[RYIBENTOWBEAD LI/ FY B, ST AD L D i)
(1393-1400, Chaucer, CT (Skeat), The Nonne Preestes Tale, 458)

(54) I am afraide y this Generall counsaile must be holden at Geneua.
Tam afraid that this general council must be held at Geneva.
[HWZL, ZORBREY 22— T TR ZLIRT D £ 7%,
(1590, Nashe, An Almond for a Parrot (Mckerrow)), vol.3, 370)

ED b, GHO X DI, EHAT am afraid O E B L -5 Rty
RBYEHLFOLMBE L VWS e XY 74 O3B L THLT I LIk,
EFELE, YEBHEe X)) F o RBELUUESTONE, Z0HE, Tam
afraidid, MEFRTOGERELSRT 22X ) 74 RETH %,

22T, GHDEXY F 4 e LCDafraid £, (50)-(63) D & 5 L AERS
ELCDafraid HBET 2 &, BIZREBILEINTE D, Liedso TS
NTW3 LEZ2 5, HAI, afraid SSEERRS & L THEBE L T 2 (50) OB BEE
AE(B5) & LT, afraid 25X Y F 4 Bl & UTHEEL Twa (54) 0ERERIX
(B6)E LT, ZRENTRT 22 L2 TE 3,

(55) [ua SAY [s TRUE [ pe kyng was alle affraied ]1] (cf. (50))

(56) [ua SAY [pa I am afraide [ this Generall counsaile must be holden at
Geneua ]]]

4.2 (HEYHiERIBEROOERYMZRTERA

LIEX)F 4D e LTDafraidicEREZ YT, FOBKHELLLH
Cd, BELIVOIE, afraid DEKELIZHB VT, 61z R7zhope DEKRZELL
EHBLL T2 ANHboTWEIETHL, Thbb, BFHEMITX DH
S CHBER L A MICHER T 2 30E Lo—fITH 0. ZOBKIZBVT, EF
PEERRIVELEE L TEBIL LT LT B, '

4.2.1 (Bh-DE) 55 GEEHE) ~
(52)%(64). (57)-(59) DL E RS L. 2 T I BIF B BT 4 >
LATWBZ L9035,
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(57) T am afraid she wil yerke me, if I hit her.
‘T am afraid she will beat me, if I hit her’
[T LBERER -T2 b, BRBbTLERSTESL D &,
(1584, Lyly, Sapho and Phao, 1, i)

(58) I am afraid there be many ashamed of their studies, ...
[BELH»o, HAOWEZN L 2ESZHEE55,)
(1589, Nashe, The Anatomy of Absurdity (Mckerrow), vol.1, 31)

(59) I am afraid, sir, do what you can, yours will not be entreated.
‘do what you can, and I'm afraid yours will not grant a request in any case’
[(EIBoTHRDIIGETLEVER I, ]
(1596, Shakespeare, The Taming of the Shrew, V, ii)

2D X 51z, hope DRI AFafraid DF L TH . HHBFCEHFAOFEE AW
LTz, HHEFETIE, (60)D & D iz, MFEFINT % 3K 3 IREE O oMREE T
RENRTWRZE2HEEZ2 2L NEEOEEHEERL 2RI, Bh2DLRRO
NRELRDREHOFRSLAMEEREREFHET TR L LT, Zhb ok
BROLNT:LEZ NS,

(60) Ic me onegan meg pat me wradra sum wapnes ecge for
I me dread may thatme hostile some weapon edge for
freondmynde feore beneote.
amorous intention life  deprive(SUBJ)
‘T dread that some hostile men, longing for you, would slay me with a
sword.’
MEERDDZMBBERM TR LIZRL > TRLIOPBESL LW, |
(9¢, Genesis A (Doane), 1829-31)

DOVWTER L7 0wo ik, REFEDOEE LSS L 7245, hope D# S Kk afraid

DRZITBWTH, FEOBRMEZ AN T 2 2O ICEFHESHV LD T 2
ETHB,
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(61)

(62)

(63)

(64)

I am afraid his thinkings are below the moon, not worth his serious

considering.
(WDEZ i EEHRV, EZ2IELTVAEIZEMVMYATHS X
373, (1596-97, Shakespeare, Henry VIII, 111, ii)

I am afraide the Welsh Knight has giuen me nothing but purging Comfits.
[(BOY T —NVZAOBRLEBETEIMTS ML o7z TR RV L
b (1601, Dekker, Satiro-mastix, 1591-2)

Alack, I am afraid they have awaked, and ’tis not done.
(D, SABBEREILEZAC2LVE, RIKZTVI BT,
(1606, Shakespeare, Macbeth, 11, ii)

I am afraid my boy’s miscarried.
(D LDFBEECEHIZDH S TWBAL2TVHL b,
’ (1607, Beaumont, The Knight of the Burning Pestle, 11, v)

ZZTRELVWOI, afraid DRIZBWTH (65) IR LTz L S iz, EELFIz
EoTHERTH I EERENERL L -T, 8L LT [Es] 5ET.,

MR E LT, Lam afraid 125 L F O BHBAHINT 2 B3 2 Mok oMIins iz &

WIRERTH 5,

(65)

BEMTHE BB ENETHE T 2 2 L2k o> T [HS] 234U,
(Bt - 0D DOLIIBED HEE) OOWRBEIHER L 72,

(6517 E5 VT, T am afraid D BB Z R L D23(66) TH 5, AHITARIE
BBV CE LTI, BEREERSNT B e AW CHER2F - BEES
BETE2L51holz, BIEETZHOLERIZ MES] 2R4ESE, X2z
O ] »EAmNIEbshs & R LT, #HEHW 2% 3T am afraid
BH1:6E3NTDTH 5,

(66) a. [ea [rear 1 am afraid ] [» (a state of affairs likely to be true/realized) 1]

{
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b. [ea [troe I am afraid ] [p ==+ 1] (A simple version of (72))

(66b) T7R L7z & D12, Tam afraid EEEFT L ML BWIBEL OO T
HAIE, 1THAC 2 EBNERD 2 67)-(TD D X D L XBIGOBEFNIHE 52 2
ZEDBTE D, (67)-(69) 13 EEBMEICES BN URIGOBEFTH 0. (70)
E(T) BEERMEMEICERTBOWIURIEOEHTH 2,

(67) Aurelia: You shall find my words are true.

(68)

(69)

(70)

(71)

Governor of the fort: Mass, I am afraid so.
[(HRTBBOESoTVBEZIEBELWERSLTLE D,
[BELns, 20X,

(1614, Middleton, More Dissemblers Besides Women, IV, i)

Brisk: ... but don’t you think bilk and fare too like a hackney-coachman?
Lady Froth: I swear and vow, I am afraid so.
[THFFREEE LA TN =—a—FOHER P> OV LEDLLR
w2
(W53 20, ZOXH4,]

(1693, Congreve, The Double Dealer, 111, x)

Englishman: ... [ am afraid there’s nothing to be made of thee,
Stanhope: I am afraid so too.
[BRETED, BIZOWTRDBIFOIEEIL &I DBT WV,
(MEDZIED ol

(1749, Chesterfield’s Letters (The Scott Library), 117)

Lord Froth: D’ye think he’ll love you as well as I do my wife? I'm afraid
not.

(PELBTLLII, HoHULE2ETLITLL I D ?2BaLLL,
FLTIALOWTL X D,] (1693, Congreve, The Double Dealer, 11, ii)

Mother: If you are in earnest, you are undone.
Son: I am afraid not.

D LBLULBREAR O E, BLIIIWE T,
[HWIZ, bR LiEboTIRVWERA,]
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(1722, Defoe, Moll Flanders)

20X BRI OBEFSITHACHEHDI ORNIRD T Z L2 EET 2 L, HEH
W% &3 3 'm afraid X1 7HACEICIEBL L7 L HERIC° S 2,

2 ¥z, afraid W EERHE ) ETHRIBE SRV L@ wmEB T, 20
BHEZHPT L7012, HEEHW #F S afraidizdf LT OEEEX VT4 %
BET 3,

(72) [ea *TRUE + FEEL P UNPLEASANT [; ..... ]]

(72) 12 BT, TRUERKS %8 LF O EBEYIN %, FEEL P UNPLEASANTHZ

5. BLENGENEPIZH LTI BEZZFREFAEL VWS, 22 ThH,

TRUEERAHZ* 2TV T W3 Dk, ZOEMRAIN MEE] 20RELTVWE T

J: FEKT 5, @AMk, [MHE] 2L b‘fﬁJZU_Lo'Cb\é*TRUEli KE
EET DI EBTELL,

4.2.2 KRz d S8

OFz, AMNEX) F 4 RBEE L TCOIm afraidiCEER 2B T, HEEHIRT
ZAMS 5Tm afraidicBIL T, 3. 2HICEE L ERELOLE I s
&, (INITRLIEFEE SN B,

(73) a. [PA lam afraid [P ..... ]]

{

b. [pA TRUE [p """ ]]

L I am afraid (mitigation)

ZOERIHT 55 1 OBEME, M0 that D&M X D, T'm afraid & 2D
WSS BT 2 2 £ TH B, WAz, BLHIRIGHHTIZRNIED 5 2%,
IR EFTSTELZY, B2 0B, afraid DB (B 256
RN BT 5 2 L1k o T, (WFE) #8013 2 & I 5 2 Yl
PEES 2L TH D, T 2OOEMIEND &, EH L L OMEE
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MRS R 2580 b . (73b) DRTEBAIBENSE L LTLEL 5,

ZALOMEIBPEI 31 5 U'm afraid DFFADWERIIRERIZERTH D, 2
DOEEIPTHHEEM LU L &, BRI DBIIKE LR - 7:I'm afraid B5FE$
%, that ’BMS TV T D, I'm afraid 253CHHIZH BIR D . (73) DEBREL DS
EOBEFITETLTCO00HIFTS v, LaL, FKENH 20 24
MAEIREBE DS T MEBEL U2 & & SCBML L 72 m afraidid, STEMS O BT 5
LEMOFKEBEADHERETES 2L 510023 T TH B, UM% (74)-(78)
L LUTHRT,

(74) The pollicie is base I am affraide.
‘The policy is base, I am afraid’
[FOBRwO SR IS Tn, ]
(1598, Greene, The Scottish History of James IV, 111, iii)

(75) Faith, when all’s done, we must be fain to marry her into the north, I'm
afraid.

[Eo b, HPEOWT bRk ZAEBIZEN 2 Z &Itk ) 2275,
(1604, Middleton, Michaelbnas Term, 1, i)

(76) 1 shall €’en melt away to the first Woman, a Rib again, I am afraid.
[CORALTEEEIETLE o TIBE—ROBRMNOKIZL>LEVED
7%, (1614, Johnson, Bartholmew Fair, 11, ii)

(77) That way’s too plain, too easy, I'm afraid.
[ZDOFEITHEAMCHHE T ELLE D,
(1620, Middleton, Hengist, King of Kent, V, 1)

(78) You have made him, sir, so valiant, I am afraid.
[BHutzid e L ChEMIZLIER D]
(1633, Shirley, The Gamester, V, i)

IhoOEFr L, BEE LTw 2 BB EEL L e, ITHHCEHT

T2 EHEHTE 5, oI, i T4 Im afraid DHEERITEREOEE Lo
R E —B LT3, 202 Lid, MESHEBERICDZZLZRBLTWS,
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4.3 HECERELRTEE BEZHOBE) 0FR

HIEH CIRARERRE 1B b 5 afraid OSCEL EER U 7225, 22 TS LITHEHR
THED, FLFORFREICHLIBEORELHL 5, BT, BREFEO
PID LMD X D, (79) & (80) Tid, I'm afraid B8HEEITH L RES 2. FLF0
DNEEZARILTWS,

(79) TI'm afraid to say Mr. Crouch isn’t well, not well at all.
[729FRIF, BERHLAEFSEL T, &2 EL W,
(2000, Rowling, Harry Potter and the Goblet of Fire, ch.61)

(80) ... he hasn’t got his father’s talent, I'm afraid to say.
[ZOFE. REPOFTELRIME FHATLL, AFELWVI ETT,]
(2003, Rowling, Harry Potter and the Order of the Phoenix, ch.23)

(81) & (82) Tix. tosayBEIMENT WL WAL, I'm afraid iz & M URE 2 R
2L Tw3,

(81) I'm afraid 'm goipg to have to fail you.
(=T'm afraid to say I'm going to have to fail you.)
(BariF e, BRI LR TERVR,]
(1995, Sheldon, Nothing Lasts Forever, ch.8)

(82) I'm afraid I have some bad news. Dr. Hunter is dead.
(=T'm afraid to say I have some bad news.) )
RELHH, BOHLETT, Ny X —EMITL ZohF L]
(ibid., ch.34)

22T, ZOTm afraid DHEETHIREMBE L IR T 5 L. (83) OEBIITIY
TE2HDLLTRRTZZE03TE S, ZOESHIL, FHLFHFORKFETH
(Thbb, HEFIZLoTARUBWMEEZ 22 L) ZREL. 25 HEFEN
FIoWTORELEEEZEVHRZTWS, HAIZ, ZOT'm afraid D B HHEEE
F. BLFOHMEFRNT IRELEATVWEOT, HEZEHNTHLLEZ
% (Traugott and Dasher (2002)),
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(83) Although you may feel X unpleasant, I (dare to) say (X) ...
(KA (2002))

FERATRIREMRR 2. HEEE ORI L LT X O BEENTH 2, LTzdso
T, BRARIEFEI2BT 2(79)-(82) DFEHIL, afraid DFEBR A REREE 1D 2 e .
POEIIEEC U TR~ R L7 Z L2 BB L TWw 3,

TIT, HEREZOBBRSTIIEREBZ D, BT, UHELE (B4
DEIIERLTAHL D, (B4b)DEXY 7 1 B4rYOU FEEL PUNPLEASANT
12, (83) DS ITHY T 5,

(84) a. [ua SAY [p *TRUE + FEEL P UNPLEASANT [p ..... ]]]

J

b. [ua SAY + YOU FEEL P UNPLEASANT [p TRUE [p ..... 1]]

DE [ZOBREMNED LI LTEBSTILREDD] v HEPHR
D7, FELFSHEFITFLTH S 21 2O HK L LT, (84b) D54
BrHCHEOXRICER L2, SELFOMEPIcT 283017 Lk, 35
LFOBMEFINT oRETEET 5, Ik, B)DFEHE L (Bdb)DEXY
7 4 B&4YOU FEEL P UNPLEASANT 2N 4 %, (B4b)DE XY 7 4 B4 1T
BOTEKL LTOYOUSSEES N TWB DM, FELER, HsFoLRE
DY FEZHHETIILTWRILEERLTWS, WA, BEQLHVER X
FEMIHEFERELLVERD. (842)DE XY 7 1 RHFEEL P UNPLEASANT
IR FEEBSKIBETH Y, R > TELFICHDM S FITHBERTETD 2,

AR K4 FEEL PUNPLEASANTIZEE L LTOYOU DS EE S 11, i
RERS 2 b HFERERS ICHRE T 2 BAWURE LT, SELEE s R
LT C8E). GEE) ., GBS ZE2RET 2, 20X TRETEIT
Brown and Levinson (1987) OEBETD 7 = £ R{EfT% (Face Threatening Act)
ITHYT2bDT, 724 ABETHEOESZENT 2158 % 3 o 'm afraid
. RIA P RARAOHBO—FI & Rt 2 L3 TE 35,

CARETD THAEBES A V. HETWIW, fA»LA»EHEEA W] LD
AFF 4V 7 =4 R (negative face) &, [HFE»L IS Bbhizv, BOOEMEZRDTH L
Wiw} EWIRTY T 17+ 7 = £ X (positive face) ZIF0, BH, ABMIEBEWILI T =4 X%
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BEEFIESVT, BLFOMEF~ORBIREREDOELY 7 1 oL
LHBREPATCHI I, GO LAEL, MsFoMEBEVWEREBEILINAT
Hb, ZDL EImafraidid, (862)D X 512, ENEIIHT 2 LFOER
FPE AT 2L HTE 22 @)D & 512, AEARTHEFIELBK
HlzoTORERELZARFT LI LD TE S,

(85) T'm afraid you are mistaken there.

(86) a. I'm afraid to think that you are mistaken there.
BRRLso, HURIIICHEZ:EBD D,
b. TI'm afraid to say that you are mistaken there.

[BWIZ W E TR, PUTIZZZICHEZ X LT,

ABFERLIELAHO—IRE LT, @N-ODZFEFTH L, £RHL LN
B3 e, RFRELIREST 2BRI@mIELOoND,

(87) T am afraid yo are mistaken concerning the Commissin of the Peace.
[(REEBL, DU FBREHEIZOVTEBRLTVWD LEVET,]
(1748, Fielding, The Correspondences of Henry and Sarah Fielding)

(88) Tam 1 afraid I never shall do that.
[FABZE(=NMERTZ <‘:cryonesgnefaway)tié:'(?b'(%&
WwEBWwE$, ] (1847, Bronté, Jane Eyre, ch.8)

- (89) Well, I am afraid I can’t help you, Lestrade.
(cf. T don’t think I can help you./I'm sorry to say I can’t help you.)
[BWIT BHITRERERA, VAV — FEE,]
(1904, Doyle, The Adventure of Charles Augustus Milverton)

BRLUBOHEEFEEATVEY, 3Ia2=r—varEHicid7 = 4 A 2B 3 Wit E
BT 3, Iz, BEPHEL L IMFOATTF 1V T4 REBOF52L kL3l B
BEIHFORYF 4V » 724 A %E 25 2 LI2% %, Brown and Levinson (1987) iZ. Z®
YOUfTHE T 24 ABETRH LY, HFORSTF 4T+ T2 A RELRBAFTTF 4V« T x4
ABEIPTEIETCT oA ABEOEAVEBMT 2 HMKBLE LT, ZhEARY T4 T - KT
APFR(DEM) EAFT AT« BRIAFFR(DHFK) 2IREL TV 3,
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(90) Then I'm afraid I must go.
(cf. Then I'm afraid to say I must go.)
[T E, IOHLTTINEL ) XA,
(1919, Wolf, Night and Day, ch.31)

(91) Tam Inspector Neele. I'm afraid I have bad news for you.
(cf. I'm afraid to say I have bad news for you.)
[=—VEFCTT, BEL2L, BLAILRETT,]
(1953, Christie, A Pocketful Full of Rye, ch.7)

AFROSHTH'm afraid DEBREMZIEL S Z T2 2 6, YFEics
WT, RFFEROPFCELLEEIERO2 I a=r —va v OfTilba n,
BEEINTZL1Th 2, 326 HKIFEERE 24K T 5 'm afraidld, X
MREZOBEKITRSEL LN BHPHEBIHND X )2k 5, 19fR®E»L
20HEACEE I CHEBL L L HERIT R 27,

5 #5RE

AR TIE. hope L afraid DIBIRFHIBEBRELZ 2T L. ZNDGEL. £ 0D
TEBILOFTIIHZ Z L 2R LT, ZOXELOMNERRIZKRZ S &
hope & afraid D EBRICEBHIBT OBWEEIIRE LT 2 L1k, FOXMITKRZ 5 Z
EHTEL, ZOXMBEINLTEREIZE., BITOKFIZHE Y REEFEREO
HERE, BEECERMLTRET ZFRE L COEBWEOMHIZE S [HE]
OFRENREUHEREZ T LRELZ, 2D X DIz, hope & afraid DFFERE
BROFEBHBOBHBE L Z L L E 2 L, BHETALBEER L ORLBEV
OELMERAT EEIND, 351, HEFHRD ETPRORIMIZOWTH, |
hope®'m afraid 234 D EAHIMT ORFEME (T bbb, ZOBEOESEH M [E
E| ZESVTWBEZ L) »LEIBTELZEERLT,

T AR BT, REREERII'm afraidiz, B TERIZ (2L BHRESHIT) A
bRBZ kD5, o). BLFOMIT. HEFORBECEBROTEL ML TH, &
REMLT2EMTHVLNRB ZENURFLIEDH S, 20T L, afraid DEKHOTE ITEBERIC
BoTWBIERERLTWS,
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